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BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.

Nyomda és kiadóhivatal
Bro>6. Kapu-atcza 60 száta. — Telefon sz&m 177.

ELŐFIZETÉSI DÍJ
helyben hizhoz hordva, vidékre portán küldve:
egész évre 20 k, fél évre 10 k, negyedévre 5 k.

Egye* szám ára 8 f., kapható t
kl.dóUr.Ulb.a, Grog, ű., Poluiek F.. és Friedmann F^ urak dzlat.lbsa

Felelős szerkesztő:
0r. VÁJNÁ GÁBOR, ügyvéd.
Szerkesztőség: Kapu-u. 60.

Értekezhetni:
d. e. 8 -9 és d. u, 2 —4 óráig.

Telefon szám 177.

HIRDETÉSI Díj :
2 hasábos garmondsor v. annak helye 1-sieri hirdetésnél 24 f 
3 hasábos garmondsor 16 f. Nagyobb és többszöri hirde
tésnél kedvezmény. Minden egyes hirdetmény után még 

külön 60 f, bélyeg-díj fizetendő.
Nyilttér Sort 30 f.

Hirdetések és nyílttéri czikkek dija előre fizetendő.

Brandes György.
Brassó, ápr 23.

Ki az a B r a n d e s György ? Egy 
dán tudós, a kit a budapesti lipótvárosi 
kaszinó meghívott, hogy termeiben elő
adást tartson!

És mit csinált ez a B r a n d e s 
György ? Előadást tartott a lipótvárosi 
kaszinóban Budapesten és előadását az
zal a kijelentéssel kezdte, hogy „a 
n é ni e t n y e 1 v a magyaroknak sem 
és neki sem kedvencz nyelve, de hát mégis 
az a nyelv, a melyen a leg
könnyebben megértethetik 
magukat e g y m á s s a 1 ö és a m a- 
g y ar hallgatói és ez ért ter
mészetes, ha előadását ezen 
a nyelven tar íj a.“

No hát ez már egy régi história, 
valamint az is, hogy Brandes Gy. urat 
ezért a kijelentéséért a „Siebenbürgisch- 
Deutschcs-Tageblatt“ és a „Kr. Zei
tung“ erősen megtámadta. Hogy mi 
mégis foglalkozunk most ezzel az eset
tel az onnan van, hogy a napokban 
került a kezünkbe egy németországi 
újság, a melyből azt látjuk, hogy a 
zöldszászok a németországi lapokba is 
átvitték a Brandes György ellen 
fenntebbi kijelentéséért megindított há
borút és a melynek egy ezen kérdésben 
tett arrogáns kijelentése annyira meg
hatott bennünket, hogy ösztökéltetve 
még a Siebenbürgisch-Deutsches-Tage- 
blattnak hasonló modorú nyilat
kozata által is, nem állhatjuk meg, hogy 
némi összehasonlításokat ne tegyünk.

Azok közé tartozunk, a kik a né
met nyelv iránt a legnagyobb tisztelettel 
viseltetünk és annak fajrokonaink által 
történő elsajátítását nagyon hasznosnak 
sőt szükségesnek tartjuk és megvagyunk 
győződve arról, hogy legalább ezt 
az egy jó tulajdonságunkat a „Kr. 
Ztg.“ se vonja kétségbe, mert ha egye- 
bet nem tudna, azt az egyet bizonyára 
tudni fogja, hogy míg ő soha magyar 
kéziratot el nem fogadott, addig szer
kesztőségünk a szászoktól jött német 
kéziratokat se utasította még eddig 
soha vissza.

Nem a német nyelv iránti ellen
szenv beszél tehát belőlünk, hanem sér
tett igazságérzetünk, a midőn azt mond
juk, hogy nagyon megbotránkoztunk 
azokon a kijelentéseken, a melyeket a 
szász és német lapok ebben a kérdésben 
tettek.

A németországi lap „ i z e 11 e n- 
ségnekés udvariatlanságnak“ 
találja azt, hogy Brandes György, a ki 
Németországban mint vendég szives fo
gadtatást élvezett a német nyelv ellen 
nyilatkozott. A „Sieb. D. Tageblatt“ 
pedig „tiltakozik az ellen, hogy egy 
külföldi ember ide jöjjön Magyaror
szágba és itt a törvényesen elismert 
nyelvek egyike (a német) ellen állást 
foglaljon, a németek ellen táplált gyűlö
letének kifejezést adjon és ezzel az itt 
lakó több millió németet megsértse.“

Milyen kétlelkiiek és kétnyel- 
vüek ezek a tisztelt nyilatkozó lapok. 
Mennyire más mértéket használnak ak
kor, a mikor a magyarnak mérnek 1

Brandes György „ízetlenül“ és 
„udvariatlanul“ viselte magát, 
mert élvezte a vendégszeretetet N é- 
metorszagban és mégis a német 
nyelv ellen nyilatkozott Magyaror- 
szagban. Hát ha ez igy van, akkor 
ugyan milyennek nevezzük azoknak 
a viselkedését, a kik M a g y a r o r- 
szagban élvezik a vendégszeretetet 
és pedig nem is egy-két nap, hanem 
évszázadok óta és itt, magában 
a vendégszeretetet gyakorló országban 
foglalnak állást a törvényes magyar 
nyelv ellen, még pedig nemcsak egy 
kaszinóban tett magánjellegű kijelentés, 
hanem városi képviselőtestület közgyű
lésén hozott határozat által, tehát hiva
talosan?

A „Sieb. D. Tageblatt“ tiltakozik 
az ellen, hogy egy külföldi Magyar
országon a „törvényesen elismert“ né
metnyelv ellen nyilatkozzék és ezzel 
németgyülöletének kifejezést adjon és a 
németeket megsértse, de az ellen nem 
tiltakozott, midőn belföldiek — 
Brassóváros képviselőtestületének tagjai 
*— az ország hivatalos nyelve el
len nem „nyilatkozatot“ tettek,

hanem „határozatot“ hoztak, mi
dőn a képviselőtestület néhány tagja és 
a „Kr. Zeitung“ a magyar állam ez
redéves fennállásának symbolumát az 
ezredévi emléket olyan kifejezésekkel 
illették, a melyek az állam minden hű 
polgárának az érzületét sértették; mi
dőn Brassónak a magyar állam te
rületén fekvő városnak a közgyűlésén 
az a kijelentés hangzott el „oláhnak 
mindent megadunk, a magyarnak sem
mit“, midőn a „Kr. Zeitung“ egy a 
magyar állam területén megjelenő lap 
„Fetzen“-nek nevezte az állam jelvé
nyét a nemzeti lobogót és azt irta az 
áiiamfenntartó fajról, hogy „be kell 
dugni minden forrást, a mely
ből aztáplálkozik,“ midőnNagy- 
Szebenben a Teutsch-ünnepen 
dr. Rogge a helynevekről szóló 
törvényt, tehát nem egy törvényes 
nyelvet, hanem egy országos törvényt, 
Brassóban pedig Tröltsch a „Pusz
ten und Pollakei“ féle kirohanással az 
államfentartó fajt tette nevetségessé.

Hjah, persze, ez más. A m a g ya r t 
szabad saját hazájában is sér
teni, piszkolni, leköpni, de a némethez 
ahhoz ne nyúljon, azt ne bántsa, azt 
ne sértse sehol senki még csak azzal 
az ártatlan magánjellegű nyilatkozattal 
sem, hogy neki „nem kedvencz 
nyelve anéme t“, mert az magától 
értetődik, hogy mindenkinek kell, hogy 
kedvencz nyelve legyen a német, 
az uem elég, ha valaki — mint Bran
des György, tiszteli, becsüli, megtanulja 
a német nyelvet sőt azon jeles mun
kákat is ir, az nem elég, hanem kell, 
hogy kedvencz nyelve legyen a 
német.

No, ha ez sértés, akkor ugyan 
hányán sértenek meg minket magyaro
kat naponként a szászok és oláhok 
közül? Mert ugyan hány van a szászok 
és oláhok közt, a kiknek kedvencz 
nyelve a magyar!

És ezen nyilatkozatáért „b o y kot
ta 1 j á k“ Brandes Györgyöt Német
országból, a mint azt a német lap ki
látásba helyezi és „illő Sértsd: harag- 
jókat kifejező) fogadtatására készülnek
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a szászok, ha netalán közibök jönne“ 
a mint a S. D. T. ígéri, akkor ugyan 
mit érdemelnének azok a jó urak, a kik 
a fenntebb elsorolt és ott még el nem 
sorolt méltatlanságokat a magyaron és 
a magyar nyelven elkövették.

Nem akartunk rekriminálni, csak azt 
akartuk kimutatni, hogy mennyire h a- 
m i s az a mérték, a melylyel szász és 
német atyánkfiái a nemzetiségi kérdé
sekben mérnek, és mennyire szem elől 
tévesztik azt az örök érvényű erkölcsi 
törvényt: A mit nem akarsz magadnak, 
ne tedd azt embertársadnak.

Nem a magyar sovinizmus, hanem 
a nemzetiségi álláspont ezen elfogult 
és i g a z s á g t a 1 a n gondolkozás
módja képezi a magyarok és a nemzeti
ségek békés együttélésének akadályát.

Belföld
Brassó, ápr. 23.

A képviselöház kedden tartja első ülé
sét a húsvéti szünet után.

Kecskeméten Békássy Ernő huszárfő
hadnagy agyonlőtte gróf Bissingen Ottó 
huszár századost. A párbaj oka összeszó- 
lalkozás volt.

Külföld.
Brassó, ápr. 23.

() ^Felsége május hó 3-án este 6 és 7 
óra közt utazik el Berlinbe.

Lónyay Elemér gróf és neje Rómába 
utaztak, a hol őket a pápa fogadja.

Jakabffy Imre.
Brassó, ápr. 23.

Kapcsolatosan múlt szombati vezér- 
czikkünkkel és annak kiegészítésé ül adjuk 
az alább következőkben folytatólag a la
poknak Jakabfiy Imrére vonatkozó köz
leményeit.

Az „Egyetértés“ tegnap érkezett 
száma a következőket Írja:

Brassó vármegye uj főispánja. Ja- 
kabffy Imre, a belügyminisztérium állam
titkára, mint már közöltük, rövid idő múl
tán visszavonul jelenlegi állásából, hogy 
Gulner Gyulának adja át a helyét. Brassó
ból ma azt Írják nekünk, hogy az ott 
elterjedt hitek szerint, Jakabfiy Imre 
Brassó vármegye főispánja lesz. Ez a hir, 
melyet ott tetszéssel fogadnak, annál plau- 
zibilisebb, mert tényleg már régebben van 
szó róla, hogy Jakabfiy egy erdélyországi 
vármegye főispánjává neveztessék ki. Ja- 
kabffy a mellett a szász-hermányi kerület 
képviselője s igy a vármegyében megle
hetősen ismert egyéniség is.

A „R e gge 1 i U jsá g“ szombati 
számában igy ir:

Jakabfiy — brassói főispán. Gulner 
Gyulának belügyi államtitkárrá való ki- 
neveztetését sokáig hátráltatta az a körül
mény, hogy Jakabfiy államtitkárnak nem 
tudtak megfelelő állást adni, holott mun
kaszeretetét és népszerű voltát nem akar
ták nélkülözni az aktív politikában ezen- 
tulfa sem. Most végre megtalálták a ki

vezető utatJakabfiy Imre brassói főispán 
lesz. A kinevezés rövid idő mnlva meg 
fog jelenni a hivatalos lapban.

A „Pesti Napi ó“ vasárnap érke
zett számában a következőket olvassuk:

Gulner, Jakabbffy, Schnierer. Gulner 
Gyula kinevezését a hivatalos lap vasár
napi száma fogja közzétenni. Az uj állam
titkár hétfőn foglalja el hivatalát, Jakabfiy 
Imre már előbb elbúcsúzik a minisztérium 
tisztikarától. — Megemlítjük itt, hogy az 
a hivatal, melyet a távozó államtitkárnak, 
Jakabfiy Imrének felajánlottak, nem a 
kereskedelmi államtitkárság volt, hanem 
a szabadalmi hivatal elnöksége. — Ezt a 
tisztséget jelenleg dr. Schnierer Gyula 
viseli, ki azonban jóval túl van a 70 esz
tendőn és már ez oknál fogva is igényt 
tarthat a teljes nyugdíjra, melyet hosszú 
és kiváló szolgálatával valóban „jól kiér
demelt.“

A „Hazánk“ tegnap d. u. érkezett 
száma a következőket írja :

Gulner Gyula kinevezése. Gulner 
Gyula belügyi államtitkárrá való kineve
zéséről a királyi kézirat a hivatalos lap 
holnapi számában fog megjelenni. Ezzel 
egyidőben teszik közzé Jakabfiy Imrének 
felmentéséről szóló kéziratot is. Hir sze
rint Jakabfiy Imrét Brassóm egye főispán
jává fogják kinevezni.

A kolozsvári „Magyar Polgár“ 
szombati száma a következő távira
tot hozza:

Jakabfiy Imre, a volt belügyi állam
titkár, a szabadalmi hivatal elnöke lesz. 
A mostani elnök : Schnierer Gyula nyug
díjba megy.

A „Pesti Hírlap“ vasárnapi számának 
„Belpolitikai hírek“ ez. rovatában a követ
kező sorokat olvassuk:

Gulner Gyula kinevezése. Végre oly 
sok technikai akadály után, a hivatalos 
lap holnapi számában meg fog jelenni 
Gulner Gyula belügyi államtitkárrá való 
kinevezéséről a királyi kézirat. Ezzel együtt 
közölni fogja a hivatalos lap Jakabfiy 
Imre volt államtitkár fölmentéséről szóló 
királyi kéziratot is. Gulner Gyula 
hétfőn már elfoglalja hivatalát a belügy
minisztériumban. Itt említjük meg, hogy 
Jakabfiy Imrének fölajánlották a szabadal
mi hivatal elnökségét. Ezt a hivatalt most 
dr. Schnierer Gyula viseli, a ki már túl 
van a 70 esztendős koron s igényt tarthat 
a jól kiérdemelt teljes nyugdíjra. Azt is 
beszélik, hogy Jakabfiy Imrét Brassómegye 
főispánjává fogják kinevezni. Ezt a kom- 
binácziót azzal is erősítik, hogy Jakabfiy 
Imre, mint a szász-hermányi kerület kép
viselője, az odavaló viszonyokkal alaposan 
megismerkedett.

A „Budapesti Hírlap“ ma érkezett 
száma „Politikai hullámok“ czimü czikké- 
ben az alábbiakat Írja :

Jakabfiy volt államtitkárról irtuk, 
hogy a legszebben vált el Széli Kálmántól. 
Most azt halljuk, hogy elsőrendű királyi 
kitüntetésben fog részesülni. Rendjelet kap 
Jakabfiynak idáig volt kollégája, Széli 
Ignácz, a belügyminisztérium adminisztratív 
államtitkára. Jakabfiy ur rövid idő alatt 
újból hivatalba lép : a szabadalmi hivatal 
elnöki székébe, a melyből a 70 esztendős 
Schnierer Gyula nyugalomba megy.

* * *
Szombati vezérczikkünkben már mél

tattuk ezeket a híreket, a melyek mind 
csak arról tanúskodnak, hogy milyen nagy 
népszerűségre és általános rokonszenvre

tudott szert tenni Jakabfiy Imre azon 
rövid idő alatt is, a melyet mint államtit
kár ez állásában töltött

És ezen általános rokonszenvre és 
népszerűségre Jakabfiy Imre igazán 
méltó is.

* * *
A hivatalos lap ma érkezett száma 

hozza Jakabfiy I. felmentését és Gulner 
Gyula kinevezését a mint következik :

Személyem körüli magyar miniszte
rem előterjesztése folytán Jakabfiy 
Imre belügyminisztériumi államtitkárnak 
ezen állásától saját kérésére lett felmen
tése alkalmából, úgy ezen minőségében, 
valamint sok évi hű és buzgó közszolgá
lata alatt szerzett érdemei elismeréséül, 
Ferencz Józsefrendem középkeresztjét a 
csillaggal adományozom.

Kelt Bécsben, 1900. évi április hó 19-én. 
Ferencz József s k.

Gróf Széchenyi Gyula s' k.
A belűgyministerium ideiglenes ve

zetésével megbízott magyar ministerelnö- 
köm előterjesztésére Gulner Gyula or
szággyűlési képviselőt belűgyministeriumi 
államtitkárrá kinevezem.
Kelt Bécsben, 1900. évi április hó 19-én. 

Ferencz József s. k.
Széli Kálmán s. k.

Igazán őszinte szivbeli örömünkre 
szolgál, hogy vármegyénk egyetlen magyar 
orsz. képviselője a királyi kegy által eny- 
nyire elhalmozva válik meg állásától. Re
méltük és vártuk Jakabfiy Imre részére 
ezt a legfelsőbb elismerést és most, a mi
dőn reményünk teljesült, őszintén szeren
csét kívánunk a kitüntetettnek ehhez a 
jól megérdemelt kitüntetéshez, a mely a 
jelen esetben a méltóknak egyig 
1 c g m é 1 t ó b b j á t é r t o !

Színház.. ,., .. r

Brassó, ápr. 23.

Ritka madár a fehér holló, de még 
ritkább nálunk a telt ház, különösen, ha 
valami komolyabb becsű darabot és nem 
trikó-potpufit adnak. Ilyen ritka esetnek 
voltunk tanúi szombaton este Goldfa
den 4 felvonásos héber daljátékának, 
S z ula m i t h-nak premierje alkalmából.

Szu 1 amith, vagy Jeruzsálem 
leánya igen sikerült alkotás. Tárgya 
érdekes és uj ; zenéje kéleties, valódi hé
ber muzsika, melybe beleolvadnak itt-ott 
az örökszép z&oltár-melódiák átszőve a 
legváltozatosabb árnyalatokkal. A mélabus 
dallam mellett fel-fel csendül egy-egy ke
leti táncz dallama, mint a borongó felhő
kön átragyogó fénysugár.

A főalakok : Szulamith, Absolon és 
Abigail jelleme mesteri mü, mely hűen 
tükrözi vissza a héber nép Jehova tisz
teletét, s a legnagyobb áldozatokra is 
kész, vallásos vakbuzgalmát. Az egyes 
motívumok, epizódok, mind-mind újat és 
eredetit mutatnak be, olyant, a mi Szula- 
mithig nem került a világot jelentő desz
kákra. A darabba szőtt tánezok emelik a 
látványosságot, fokozzák a hatást.

A darab fordulatokban gazdag, hatá
sos jelenetekben bővelkedik. A legreme- 
kebb négy jelenete : Szulamith és Absolon 
eskü-jelenete a kutnál, Szulamith színlelt 
őrjöngése, Abigail vállása Absolontól, és 
az, melyben Absolon visszatér Szulamith- 
hoz. E jelenetekben sok az erő, a meg-
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rázó, a megható és vallásos elem, melyek 
együtt óriási hatásúak, különösen, ha ezek 
megtestesítése oly ügyes szereplőkre van 
bízva, mint S z e k u 1 a Sárika (Szulamitb) 
Sziklay Szeréna (Abigail) és Mezei 
Andor (Absolon).

A darab meséjét már ismertettük, s 
igy erre kitérnünk szükségtelen. Pótlólag 
azonban annyit meg kell jegyeznünk, hogy 
tartalmát úgy közöltük, mint a Magyar 
Színházban adják, melyben az utolsó je
lenetben Szulamitb szive megreped, meg
hal, az eredeti szöveg szerint' pedig, és 
színészeink igy játszódták, Szulamitb és 
Absolon boldog frigyre lépnek.

A szerepek mind jó kezekben voltak. 
Szulamithot Szekula Sárika énekelte. 
Szép, iskolázott hangját az édes-bus dal
lamokban fényesen ragyogtatta, s a vég
telen szerelem, a kétség, fájdalom és vé
gül az öröm érzelmeit játékával ügyesen 
juttatta kifejezésre. Különösen a 4-ik je
lenetben, hol őrültséget kell színlelnie, 
adta jelét szép tehetségének.

Méltó partnere volt M e z e i A. (Ab
solon), kinek egyetlen, de nagy hibája, 
hogy mikor énekel nem nyitja ki eléggé 
a száját, s igy a hang egy része benre- 
ked, pedig neki, kinek hangja az alsó és 
felső hangok közt áll, nem ártana, ha azt 
teljes mértékben kifejezésre juttatná. Kü
lönben ügyesen énekelte a szép héber da
lokat, s különösen a Minden gyer
mek sorsa. . . kezdetű remek dalt. 
Játéka is kifogástalan volt.

Abigail (Sziklai Szeréna) gyö
nyörű jelenség volt. Mintegy csábító baja
dér oly könyvűséggel és lengén, vagyis a 
mai kor szavával élve, sikkel lejtette a 
szép tánczokat. Hangjából itt-ott kiérzik 
ugyan a kezdő énekesnő, de azért máris 
rutinirozott színésznő, kit az ötödik kép 
végével Absolonnal együtt háromszor hív
tak a lámpák elé.

A kisebb szerepekben Németh Já
nos (Monáoh), és N á d a s y (Zingitang) 
ügyeskedtek.

Kellemesen érintettek a precíz kar
énekek, melyek külön dicséretet érdemel
nek, mert oly ügyesen voltak előadva, 
mint itt azt ritkán volt alkalmunk hal
lani.

Elismeréssel kell végül megemlékez
nünk a szép siker főmegszerzőjéről Simándi 
József karmesterről, ki a darabot betaní
totta és vezette, mert a siker oroszlánré
szét az ő zenei tudásának és buzgalmának 
lehet tulajdjnitani.

A S z u 1 ami tb anyagi és erkölcsi 
sikeréből következtetve valószínű, hogy 
még legalább egy-kétszer színre hozzák, 
mert egy ilyen dalmüvet az ember szíve
sebben meghallgat háromszor, mint egy 
frivol férczmunkát végignézzen egyszer.

— e —-
*

Tegnap este Almássy Tihamér „Tót 
leány“ ez. népszínműve került színre, a 
czimszerepben S á r o s y Irénnel, akinek 
egyúttal ez volt első fellépte úgy itt mi- 
nálunk, mint általában szinipályáján, mert 
t. i. Sárosy most hagyta el a szini-iskolát. 
Természetes tehát, hogy ily körülmények 
után úgy játékán mint énekén látható és 
hallható volt az a küzdelem, melyet ki
fejtett azért, hogy a mennyire csak lehet 
mégis jót és élvezhetőt nyújtson. S ezt a 
buzgóságot és törekvést, a közönség méltó 
módon meg is jutalmazta, a mennyiben 
úgy játékát mint énekét a nyílt színen is

tapssal fogadta. Sárosy üdén csengő, erő
teljes és kellemes hanggal bír s a kellő 
gyakorlat után szép eredményt érhet el. 
Hibának tartjuk azt, hogy ebben a tót di- 
álektusos szerepben mutatkozott be, ami 
neki mint, kezdőnek semmi esetre sem volt 
megfelelő és alkalomszerű.

A főbbszereplök közül különösen 
V á g ó Béla, és K o m 1 ó s y Ilonka idéz
tek elő több Ízben zajos tetszést ügyes 
játékukkal. Az előadás kissé vontatottan 
ment s többször nagyon kellemetlenül ha
tott az a szakadozottság, mely egyes jele
neteknél észlelhető volt. *

hírek.
Brassó, ápr. 23.

— Április 11. A helybeli 3 magyar 
tannyelvű középiskola (áll. főreál-, róni, 
kath főgymn - és áll felső keresk. isk ) 
által az 1848-iki törvények szentesítésének 
emlékezetére tartott emlékünnepélyekről, 
térszüke^miatt lapunk holnapi számában 
referálunk.

— Városi közgyűlés. Brassó város 
képviselőtestülete jövő szerdán esetleg csü
törtökön is közgyűlést tart. A közgyűlés 
kezdete d. u. 3 órakor. A napirend 56 pont
ból áll.

— Halálozás. G ergel y Ferencz m. 
kir. csendőrszázados — brassói szárnypa
rancsnok — f. hó 22-én d. u. 3 óra 45 
pkor élte 45-ik és boldog házassága 12-ik 
évében szivszélhüdés következtében jobb 
létre szenderült. A megboldogult földi ré
szei e hó 24-én — kedden — d. u. 4 óra
kor fognak a Kut-utczai (Bolonya) Betegh- 
féle újonnan épült számnélküli házból a 
bolonyai róm. kath. sirkertbe örök nyu 
galomra helyeztetni. Leikéért pedig az en
gesztelő szentmise áldozat április 27-én 
reggel V28 órakor fog a róm. kath. plébá
nia templomban az Egek urának bemu- 
tattatni.

— Sorozás. A f. hó J7-én, 18 án és 
19-én megtartott fősorozás alkalmával 
Brassó városa került sorra, /z állítási laj
stromba felvett állitáskötelesek száma volt 
összesen 4C3 ; az ujonczjutalókba besoroz- 
tatott 97 ; mint egyévi önkéntes 7 ; a pót
tartalékba besoroztatott 16; a fősorozástól 
távol maradt 120.

— Találtatott több kulcs. Átvehető a 
városkapitányságnál.

— Titokzatos öngyilkosok. Ezenczim 
alatt a „Budapesti Hírlap", „Magyar Hír
lap“ és „Pesti Napló“ ma érkezett száma
iban a következőket olvassuk : „H 0 s z- 
szufalu község elöljáróságát titokzatos 
kettős öngyilkosság foglalkoztatja nehány 
nap óta. Körülbelül két héttel ezelőtt ele
gáns fiatal pár érkezett a faluba. A ven
déglőbe szálltak, de három nappal utóbb 
magánlakást béreltek. A férfi azt mondta, 
hogy Romániából jöttek és szét akarnak 
nézni a környéken, mert birtokot akarnak 
vásárolni. A húsvéti ünnepek előtt egy öreg 
ur érkezett az ifjú párhoz. A ház lakói
nak elbeszélése szerint akkor heves jele
net történt a szobában s hangos kiabálást 
hallottak. Az öreg ur haragoson távozott 
és azonnal elutazott. A látogatás napjára 
viradó reggel az ifjú párt halva találták 
szobájában; revolvergolyó oltotta ki éle
tüköt. Minthogy semmiféle Írást nem ta
láltak az idegeneknél, eddig nem sikerült 
megállapítani személyazonosságukat. Szo

bájuk asztalán 120 frt.-ot találtak.“ — Az 
illetékes hatóságtól kapott értesítés alap
ján kijelenthetjük, hogy a jelzett titokza
tos öngyilkosság néma vármegyénkbeli 
Hosszufalu-ban történt, hanem va
lahol másutt, mivel mintegy 6 Hosszufalu 
is van az országban.

— Egyházi kinevezés. Ferencz József 
unitárius püspök a tordai unitárius egy
házközség lelkészévé L ő r i n c z i Dénest, 
kökösi (Háromszék m.) lelkészt nevezte 
ki. Az uj állást Lőrinczi Dénes május vé
gén foglalja el.

— A szatócsok ajtaja. Már hónapok
kal ezelőtt jeseztük, hogy a belügyminisz
ter az ország szatócsainak többször han
goztatott jogos kérésére megváltoztatni 
szándékozik az állami italmérési jövedék
ről szóló 1899. évi törvénynek azt az in
tézkedését, hagy az italmérés szatócsüz
lettel vagy más kereskedéssel ajtó által 
se legyen összeköthető. Az erre vonatkozó 
rendelet most látott napvilágot és közér
dekű voltánál fogva azt egész terjedelmé
ben ideigtatjuk : Körrendelet valamennyi 
törvény hatóságnak. Az állami italmérési 
jövedékről szóló 1899. évi XXV. t.-cz. 37. 
§-a alapján az italelárusitásnál követendő 
egészségügyi rendszabályok, az azok át
hágására kiszabandó büntetések, valamint 
a rendőri és orvosrendőri felügyelet gya
korlása tekintetében 1899. évi deczember 
hónap 2-án 78543. sz. a. kiadott rendelete 
17. §-ának első bekezdése értelmében kü
lönös figyelem fordítandó arra, hogy korcs- 
maszerü italmérés szatócsüzlettel, vagy 
más kereskedéssel ajtó által legyen össze
kötve. Minthogy azonban a hozzám ér
kezett fel terjesztések szerint az említett 
rendelkezés a vidéken legtöbb helyen vég- 
rehajthatatlannak mutatkozik: ennélfogva 
a szóban levő rendelkezés joghatályát csu
pán Budapest székesfőváros, illetve a szé
kesfővárosi m. kir. államrendőrség hatás
körének területén tartom fen, az ország többi 
részére nézve azonban annak hatályát meg
szüntetem. Elrendelem azonban, hogy ott, 
ahol az italmérési helyiség szatócsüzlettel 
vagy más kereskedéssel ajtó által van ösz- 
szekötve, ezen összekötő ajtó a vasárnapi 
munkaszünet ideje alatt zárva tartassék. 
Végül megjegyzem, hogy ezen intézkedé
sem által nem érintetik fentebb, említett 
78543/99. sz. rendeletem 14. §. második 
bekezdésében foglalt az a rendelkezés, hogy 
az italmérési üzletnek külön kijárata le
gyen az utczára. Miről a törvényhatósá
got a további megfelelő intézkedés végett 
értesítem.

Budapest, 1900. április 14-én.
Jakabffy, 

államtitkár.
— Áliatkíáilitás. Az Alsófehérvárme- 

gyei Gazdasági Egyesület Nagy-Enyeden, 
május 4-én díjazással egybekötött tenyész
állat-kiállítást rendez.

Nemzeti Színészet!
Folyó szám 10. Páratlan bérlet.

A „Vigad 0“ nagytermében
Brassó, 1900. évi április hó 24-én 

adatik :

DOLOVAI NÁBOB LEÁNYA.
Herczegh Ferencz 4 felvonásot színmüve.

Kezdete este 8 órakor.
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Pályázat
Az üresedésbe jött, 1800 korona évi fizetéssel, 300 korona 

lakbérrel és az alapszabályszerü ötödévesjpótlékokkal javadal
mazott első rendőrbiztosi állásra valamint az ezen állás betöl
tése által esetleg üresedésbe jövő más szolgálati állásokra, mint 
második rendőrbiztosi állásra 1600 korona évi fizetéssel, 300 
korona lakbérrel, harmadik rendörbiztosi állásra 1400 korona 
fizetéssel, 300 korona lakbérrel, fogalmazói állásra 1200 'ko
rona fizetéssel, 200 korona lakbérrel, fogalmázó gyakornoki ál
lásra 1000 korona fizetéssel, 200 korona lakbérrel Dr. Jekel 
Frigyes alispán urnák 1900. évi április hó 9-én 6957/1900 szá
mú felhatalmazása folytán ezennel pályázat nyitattik.

Az ezen állások egyikéért pályázók tartoznak előéletük 
feddhetlenségét, a magyar, német és román nyelv tudását, va
lamint képzettségüket az 18.6. évi XXII. t. ez. határozrnányai 
értelmében igazolni.
A pályázati kérvények kellőleg felszerelve f. évi május hó 1.- 
ének déli 12.órájáig nyújtandók be alólirt hivatalnál.

Brassó, 1900. évi április hó 14.-én
A városi tanács.

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden családnál!

Árak tuoatonkünt eredeti párisi csomagolásban

halhölyag' 
elsőrangú orvosi 
tekintélyek sze
rint a legmegbíz
hatóbb és feltét
lenül ártalmatlan 
Óvszer urak és 
hölgyek számára

Megrendeléseket 
pontosan és diseré- 
ten eszközöl:

KELETI J.
cs és k. szab, orvos 
sebészeti mii és kő-

tÖS cr gyáros
Budapesten IV., 
Koronaherczeg-u 17 
Alapittatott 1878

Gummi és halhólyag elsőrendű, 
gyártmány
Capottes americana (rövid)
Suspensorium

Párisi női szivacska (Safety-
Sponges)

Irrigator teljesen felszerelve
Eredeti pessarium oclusivum

1.-
2.-
0.60

8-
5.-
3.-

írt

2 —
1.80

6.—
5.-

(Peliporus) Meziuga tanár szerint 1.80 2.50 
„Dianaöv“ szab, havibaj elleni köt. 3.50 5.— 
(minden hölgynek nélkülözhetlen.)

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

ŰEYDENsTÁPANYAGA
■ (NÄHRSTOFF HEYDEN) n ■ ■ ■ a « a a

AtvAgygerjeaztö. —-  x.

é egy feltárt febórnye, lí
mely u emésztési ««ervektó l f 
lenül kiválóan táplál =______

Előnyös erősítő és tápláló
^ye^gólkedők, gyermekek, szoptató nők, vérszegény, lába- 

P *- aorá-y egyének résiére, valamint testi és szellemi
=»»=«= Hnerflltségnél. =

Kapható gyógyszertárak és gyógyárú-Ozletekben.l
■■■ Heyden vegyészeti gyára Radebeul -Drezda —1

Fserhcfer J.
VÉkTlSZTITÓ LABDACSAI 
évtizedek óta el vannak terjedve az egész világon a 
kevés azon család, a hol ez a páratlan házigyóg.yszer 
hiányzik.

E labdacsokat az orvosok különösen az oly bajok
nál ajánlják, amelyek nehéz emésztésnek s dugulásnak 
következményei, mint pld. zavar az epekeringeibe«, 
májfájdalrrak. szélbántalmak. kólika, aranyér stb.

Vértieztító hatásuknál fogva kiválóan jó hatást gya
korolnak vérezeg' nyeég eseteiben s az ebből szármázó 
bajoknál, mint ideges fejfájás, sápkor stb. E verUsztito 
labdacsok nagy előnye, hogy szelíden hatnak, táj dal
inak nem okoznak s igy a leggyöngébb szervezettel 
bíró egyének, sőt gyermekek is bátran használhatják.

a • 1 doboz, mely 15 labdacsból áll 21 kr. 2. ® 
Ül tekercs, mely (»dobozi frt 05 kr. g* 
*£ A pénz előzetes beküldése «tán 3 s 
5— bérmentve: • £
23 B ■ 1

2
tekercs 
tekercs 
tekercs

IS tekercs

2 frt 30 kr.
3 frt 35 kr.
• frt 20 kr.

Egyedüli készíti ss szétküldés! flraktár:

Pserlțofer 3. gyógyszerész
Bécs, I. Singerstrasso I*.

Elterladtzéfükaól fH»* • IsMtctsk • 1(|kUHsbiUM 
Sitkékban *• nevek alatt atáneztatnak, tehát miateaM 
tok SSERHOFER fáit vertitztitó labóaciokat kérj», • 
Mak atak valósiak, amelyek éobozalaak ftMáa páss 
mtM .l•S£ltH8FE«• kéilráta látható.

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden családnál!

1260/1900 szám.

Hirdetmény.
Bolonya Kut-utezában a „Zűr Trahnen Grube“ czimü ven

déglő és a közúti vasút megálló helye mellett körülbelül 
2750Q méter építésre alkalmas lelek nyilvános szóbeli és 
írásbeli árlejtés utján eladó.

Az árlejtési feltételek a városi árvaszéknél Kapa-u 63 sz. 
földszint jobbra, a hivatalos órák alatt bárki által megtekint
hetők.

Az árlejtés a helyszínén folyó év május hó 15-én kedden 
d. e. 9 órakor tartatik meg

Brassó, 1900. április 6-án.
A városi árvaszék üléséből
(192) Hleinesch

polgármester.

Hirdetéseket
felvesz

a kiadóhivatal.

Laptulajdpnoa Trattner U. Nyomatja és kiadja a »Brassói Lapok* nyomdája.


